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The Vocabcord 500 is a collection of 500 Polish phrases for the situations of a first month

abroad, grouped by what happens in a day rather than by grammar. Every row carries
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false friend changes what you should say.

Standard Polish as spoken in Poland. Register: polite adult stranger; Pan/Pani by default, ty noted where

colleagues use it.
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The Vocabcord 500: Polish

First contact: greeting, thanking, apologising

SURVIVE - 36 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Dzieni dobry.

Dobry wieczér.
Do widzenia.

Dobranoc.

Czesd!

Na razie!
Dziekuje.
Dziekuje bardzo.
Dzieki!

Nie ma za co.

Prosze.

Przepraszam.

Nic nie szkodzi.
Nie ma problemu.
Tak.

Nie.

Moze.

Dobrze.

W porzadku.

Jak sie pan ma?

Dobrze, dziekuje. A pan?

Mito mi.

Mnie réwniez.
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Hello.

Good evening.
Goodbye.

Good night.

Hil

See you!

Thank you.

Thank you very much.
Thanks!

You're welcome.

Here you are.

Sorry.

No harm done.
No problem.
Yes.

No.

Maybe.

Okay.

All right.

How are you?

Fine, thanks. And you?

Nice to meet you.

Likewise.

The default hello to any stranger, from waking
up until early evening.

Switch to this after dark, roughly from six.

Only when someone is off to bed or you leave
late at night; otherwise Do widzenia.

Informal, for friends and colleagues on ty; works
as both hello and bye.

Informal goodbye.

Informal.

One word for please, here you go and you're
welcome; say it whenever you hand something
over.

Both sorry and excuse me; the word that opens
any question to a stranger.

Also fine and well; the all-purpose agreement
word.

Pan to a man, pani to a woman; to a friend: Jak
sie masz? or Co stychac?

A pani? to a woman.

Said while shaking hands; the reply is Mnie
réwniez.
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The Vocabcord 500: Polish

First contact: greeting, thanking, apologising

SURVIVE - 36 PHRASES

POLISH

Nazywam sie Anna Kowalska.

Jak pan ma na imie?

Jestem z Anglii.

Skad pan jest?
Mieszkam w Krakowie.
Dopiero przyjechatem.

Smacznego!

Na zdrowie!

Powodzenia!

Mitego dnia!

Wszystkiego najlepszego!
Prosze wejsé.

Chwileczke.

ENGLISH

My name is Anna Kowalska.

What's your first name?

I'm from England.
Where are you from?
| live in Krakow.

I've just arrived.

Enjoy your meal!

Bless you!

Good luck!
Have a nice day!
All the best!
Comein.

One moment.

Making yourself understood

SURVIVE - 26 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Pani to a woman. Na imie asks the first name; for

the surname: Jak sie pan nazywa?

Pani to a woman.

A woman says: Dopiero przyjechatam.

Said to anyone eating nearby, even strangers;

the reply is Dziekuje, nawzajem.

Also cheers when raising a glass.

Also the birthday greeting.

NOTE

Nie rozumiem.

Przepraszam, stabo méwie po
polsku.

Czy méwi pan po angielsku?
Troche méwie po polsku.

Ucze sie polskiego.

Prosze méwi¢ wolniej.

Prosze powtérzyd.
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| don't understand.

Sorry, my Polish is bad.

Do you speak English?

| speak a little Polish.

I'm learning Polish.

Slower, please.

Could you say that again?

Pani to a woman.

Explains that you are learning. Ask Prosze

mowic¢ wolniej if you need the person to slow

down.

Powtdrzy¢ is the one-off form; Prosze powtarzad

would mean keep repeating.
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Making yourself understood

SURVIVE - 26 PHRASES

POLISH ENGLISH

Stucham? Sorry?

Co to znaczy? What does that mean?

Jak to sie méwi po polsku? How do you say that in Polish?
Jak to sie pisze? How do you spell that?

Czy moze pan to napisaé? Can you write that down?
Prosze mi to pokazaé. Please show me.

Rozumiem. | understand.

Juz rozumiem. Now | get it.

Nie wiem. | don't know.

Nie jestem pewien. I'm not sure.

Prosze poczekad. Please wait.

Zaraz sprawdze. I'wL check in a second.
Przepraszam, nie dostyszatem. Sorry, | didn't catch that.

Czy jest wersja po angielsku? Is there an English version?
Czy ktos tu moéwi po angielsku? Does anyone here speak English?

Chwila, przettumacze w telefonie. Hang on, I'll translate it on my phone.

Tak, zgadza sie. Yes, that's right.
Nie, to nie to. No, that's not it.
Dziekuje za pomoc. Thanks for your help.

Getting around: tickets, buses, trains, taxis
TRAVEL - 40 PHRASES

POLISH ENGLISH

NOTE

The natural pardon; also how Poles answer the

phone.

Pani to a woman.

A woman says: Nie jestem pewna.

A woman says: nie dostyszatam.

NOTE

Przepraszam, gdzie jest dworzec? Excuse me, where's the station?
Gdzie jest przystanek autobusowy?  Where's the bus stop?
Jak dojsé do rynku? How do | get to the main square?

Jak dojechaé na lotnisko? How do | get to the airport?
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Doj$¢ is on foot; dojechad by transport.
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Getting around: tickets, buses, trains, taxis

TRAVEL - 40 PHRASES

POLISH

Czy to daleko?

Ile sie tam idzie?

Prosto, potem w lewo.
Druga ulica w prawo.

To jest tutaj, na mapie.

Czy dobrze ide na dworzec?
Zgubitem sie.

Gdzie jest toaleta?

Poprosze bilet do Warszawy.

W jedna strone czy w obie?

W obie strony, poprosze.

Normalny czy ulgowy?

Normalny, poprosze.
Poprosze bilet dobowy.
Gdzie kupie bilet?

Bilet kupuje sie w automacie.

Czy musze skasowad bilet?

O ktoérej odjezdza pociag?

O ktérej jest nastepny autobus?
Kiedy jest ostatni pociag?

Z ktérego peronu?

Czy ten autobus jedzie do centrum?

Pociag jest opdzniony.
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ENGLISH

Isitfar?

How long is the walk?
Straight on, then left.
Second street on the right.

It's here, on the map.

Am | going the right way for the station?

I'm lost.
Where's the toilet?

A ticket to Warsaw, please.

One way or return?

Return, please.

Full price or reduced?

Full price, please.
A day ticket, please.
Where can | buy a ticket?

You buy the ticket at the machine.

Do | need to validate the ticket?

What time does the train leave?
When's the next bus?

When's the last train?

Which platform?

Does this bus go to the centre?

The train's delayed.

NOTE

A woman says: Zgubitam sie.

Poprosze is the polite way to order or ask for
anything.

The clerk's question; answer W jedna strone or
W obie strony.

Full or reduced fare. Eligibility and accepted
documents depend on the operator; a Polish
student or senior card is not the only possibility.

You buy it from a ticket machine. Cash and card
options vary by machine and city.

Check whether the ticket needs validation or

activation. Rules depend on the city and ticket;
not every paper ticket needs another stamp.
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Getting around: tickets, buses, trains, taxis

TRAVEL - 40 PHRASES

POLISH
Spéznie sie na pociag.
Czy to miejsce jest wolne?

Przepraszam, wysiadam.

Prosze mi powiedzieé, gdzie mam
wysigsé.

Gdzie jest najblizsza stacja metra?

Poprosze takséwke na Dtuga pieé.

Na dworzec, poprosze.
Ile to bedzie kosztowaé?
Prosze sie tu zatrzymad.
Zamoéwie przez aplikacje.
Jaki jest adres?

Gdzie moge zaparkowac?

Czy parking jest ptatny?

ENGLISH

I'll miss my train.

Is this seat free?

Excuse me, I'm getting off.

Please tell me where to get off.

Where's the nearest metro station?

| need a taxi at 5 Dtuga Street, please.

To the station, please.

How much will it be?

Stop here, please.

I'll order through the app.

What's the address?

Where can | park?

Is parking paid?

Hotel and the first night in a flat

TRAVEL - 26 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Say it on a packed tram a stop early; people
shift.

Only Warsaw has a metro; elsewhere ask for
tramwaj.

Said when you phone for one; na plus the street
gives the pickup address.

NOTE

Mam rezerwacje na nazwisko
Nowak.

Poprosze pokdj na dwie noce.
Czy jest wolny pokéj?

Ile kosztuje doba?

Czy $niadanie jest wliczone?
O ktorej jest sniadanie?

O ktérej jest wymeldowanie?

| have a booking under Nowak.

A room for two nights, please.

Do you have a room free?

How much is it per night?

Is breakfast included?

What time is breakfast?

What time is checkout?
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Zameldowanie is check-in.
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Hotel and the first night in a flat

TRAVEL - 26 PHRASES

POLISH

Poprosze klucz do pokoju dwiescie
czternascie.

Jakie jest hasto do wifi?
Wifi nie dziata.

Nie ma cieptej wody.
Ogrzewanie nie dziata.
Czy moge zostawié¢ bagaz?

Poprosze fakture.

Chciatbym przedtuzy¢ pobyt.

Czy moze pan zamowic¢ taksowke?
Gdzie jest winda?

Poprosze o dodatkowy recznik.
Jest za gtosno.

Chciatbym zmieni¢ pokdj.
Wymelduje sie jutro rano.

Gdzie wyrzuca sie smieci?

Gdzie jest najblizszy sklep?
Czy to bezpieczna okolica?
Klucz nie dziata.

Zapomniatem karty do pokoju.

ENGLISH

The key to room 214, please.

What's the wifi password?
The wifi isn't working.
There's no hot water.

The heating isn't working.
Can | leave my luggage?

Could | have an invoice, please?

I'd like to extend my stay.
Could you call me a taxi?
Where's the Lift?

Could | get an extra towel?
It's too noisy.

I'd like to change rooms.

I'm checking out tomorrow morning.

Where does the rubbish go?

Where's the nearest shop?
Is this a safe area?
The key doesn't work.

I've left my room card behind.

Eating out: ordering, paying, allergies

TRAVEL - 40 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Room numbers are commonly read as one
number. You can give individual digits if that is
clearer.

Hotels and shops ask Paragon czy faktura?; a
faktura needs your company's NIP.

A woman says: Chciatabym.

Pani to a woman.

Expect five sorted bins: paper, glass, plastic and
metal, bio, mixed.

A woman says: Zapomniatam.

NOTE

Stolik dla dwdch oséb, poprosze.

Czy moge zobaczy¢ menu?
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A table for two, please.

Could | see the menu?
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Eating out: ordering, paying, allergies

TRAVEL - 40 PHRASES

POLISH

Czy jest menu po angielsku?
Co pan poleca?
Poprosze zupe dnia.

Zestaw dnia, poprosze.

Poprosze pierogi z miesem.
Dla mnie to samo.

Poprosze wode niegazowana.

Poprosze kawe z mlekiem.

Poprosze herbate z cytryna.

Poprosze duze piwo.

Czy jest lokalne piwo?
Jestem wegetarianinem.
Mam alergie na orzechy.

Nie jem glutenu.

Czy to jest ostre?

Co jest w tym daniu?

Bez cebuli, prosze.

Jeszcze nie wybratem.

Ile trzeba czekac?

Poprosze jeszcze jedno piwo.
Czy moge prosi¢ o s6l?
Bardzo smaczne.

To nie jest to, co zamawiatem.

Jeszcze co$?
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ENGLISH

Is there an English menu?
What do you recommend?
The soup of the day, please.

The set lunch, please.

Pierogi with meat, please.

The same for me.

Still water, please.

A coffee with milk, please.

Tea with lemon, please.

A large beer, please.

Do you have a local beer?
I'm vegetarian.

I'm allergic to nuts.

| don't eat gluten.

Is it spicy?

What's in this dish?

No onion, please.

I haven't decided yet.
How long is the wait?
Another beer, please.
Could | have some salt?
Very tasty.

This isn't what | ordered.

Anything else?

NOTE

Pani to a waitress.

Asks for the day's set meal, often soup and a
main. Check the menu for what is included and
when it is served.

Niegazowana is still, gazowana is sparkling. For
tap water, ask for wode z kranu.

The default Polish tea; tea with milk is an odd
request.

Duze is half a litre, mate is 0.3 |; nobody asks for
a pint.

A woman says: Jestem wegetarianka.

A woman says: nie wybratam.

A woman says: zamawiatam.

The waiter's or cashier's question.
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Eating out: ordering, paying, allergies

TRAVEL - 40 PHRASES

POLISH

Nie, dziekuje, to wszystko.
Poprosze rachunek.

Razem czy osobno?

Osobno, prosze.
Gotéwka czy karta?
Karta, poprosze.

Reszty nie trzeba.

Bardzo dziekuje, byto pyszne.
Na miejscu czy na wynos?
Poprosze na wynos.

Prosze zostawi¢ pod drzwiami.

Czy jest wolny stolik na zewnatrz?

Czy moge zarezerwowac stolik na
jutro?

Na osiemnastg, dla czterech oséb.

Shopping and money

SURVIVE - 36 PHRASES

POLISH

ENGLISH

No thanks, that's all.

The bill, please.

Together or separately?

Separately, please.
Cash or card?
Card, please.

Keep the change.

Thank you, that was delicious.
Eatin or take away?
To take away, please.

Please leave it at the door.

Is there a table free outside?

Can | book a table for tomorrow?

For six o'clock, for four people.

ENGLISH

NOTE

The waiter's question when you pay; answer
Razem or Osobno.

Ten percent is the usual tip; say it as you hand
over cash, or add it on the terminal.

For the delivery courier; type it in the app or say
it on the phone.

Times run on the 24-hour clock: osiemnasta is
18:00.

NOTE

Ile to kosztuje?
Ile ptace?
To kosztuje dwadziescia ztotych.

Dwanascie pieédziesiat.

Czy mozna zaptaci¢ karta?

Tylko gotéwka.
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How much is this?

How much do | owe?

That's twenty ztoty.

Twelve fifty.

Can | pay by card?

Cash only.

Prices are said like this with no unit; dwanascie
ztotych piecdziesiagt groszy in full.

Rare now, but markets and small kiosks still say
it.
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Shopping and money

SURVIVE - 36 PHRASES

POLISH

Zaptace telefonem.
Poprosze paragon.

Paragon czy faktura?
Czy ma pan drobne?
Reklaméwke?

Ma pan aplikacje?

Szukam mleka.
Gdzie jest pieczywo?
Poprosze pét kilo sera.

Poprosze dziesie¢ deko szynki.

Czy moge przymierzy¢?
Czy jest wiekszy rozmiar?
Wezme to.

Tylko ogladam.

Czy moge to zwrdécic¢?
Chciatbym to wymienié.
To nie dziata.

Czy to jest w promoc;ji?
Za drogo.

Zaptacitem za duzo.
Gdzie jest bankomat?

Chciatbym wymieni¢ euro na
ztotowki.

Jaki jest kurs?

Chciatbym otworzy¢ konto.
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ENGLISH

I'll pay with my phone.

The receipt, please.

Receipt or invoice?

Do you have any change?

A bag?

Do you have the app?

I'm looking for milk.
Where's the bread?
Half a kilo of cheese, please.

A hundred grams of ham, please.

Can ltryiton?

Do you have a bigger size?
I'lL take it.

I'm just looking.

Can | return this?

I'd like to exchange this.
It doesn't work.

Is this on offer?

Too expensive.

| was overcharged.
Where's a cash machine?

I'd like to change euros into ztoty.

What's the exchange rate?

I'd like to open a bank account.

NOTE

Choose paragon for a receipt or faktura for an
invoice. An invoice is not only for companies.

Pani to a woman. Cashiers ask it constantly; Nie
mam is a fine answer.

The cashier's one-word question; bags cost
extra. Answer Nie, dziekuje or Poprosze.

Supermarket cashiers ask this or Ma pan karte?;
Nie mam ends it.

Deli counters count in deko: dziesie¢ deko is 100
g.

A woman says: Chciatabym.

A woman says: Zaptacitam.

Kantor means exchange office. Compare the
displayed rate and any fees before exchanging;
location alone does not guarantee a better deal.
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Shopping and money

SURVIVE - 36 PHRASES

POLISH
O ktérej zamykacie?

Czy jest otwarte w niedziele?

Czy mozna zapakowac na prezent?

Czy jest dostawa do domu?

Odbiore w paczkomacie.

Ile kosztuje przesytka?

ENGLISH

What time do you close?

Is it open on Sunday?

Could you gift-wrap it?

Do you deliver?

I'lL pick it up from a parcel locker.

How much is shipping?

Health: pharmacy, doctor, symptoms

SURVIVE - 30 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Many Sundays have retail-trading restrictions,
with permitted Sundays and exceptions. Check
the date and the shop's hours.

Paczkomat lockers are the default delivery in
Poland; the app opens the box.

NOTE

Zle sie czuje.

Boli mnie gtowa.

Boli mnie gardto.

Boli mnie brzuch.

Boli mnie tutaj.

Boli mnie zab.

Mam goraczke.

Mam kaszel.

Jestem przeziebiony.
Mam biegunke.
Wymiotowatem w nocy.
Skrecitem kostke.
Jestem w ciazy.

Mam cukrzyce.

Biore leki na cisnienie.

Jestem uczulony na penicyline.
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| feel unwell.

| have a headache.

My throat hurts.

My stomach hurts.

It hurts here.

| have toothache.

| have a fever.

I've got a cough.

I've got a cold.

| have diarrhoea.

| was vomiting in the night.
I've twisted my ankle.

I'm pregnant.

| have diabetes.

| take blood pressure tablets.

I'm allergic to penicillin.

A woman says: przeziebiona.

A woman says: Wymiotowatam.

A woman says: Skrecitam.

A woman says: uczulona.
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Health: pharmacy, doctor, symptoms

SURVIVE - 30 PHRASES

POLISH

Gdzie jest apteka?

Czy jest apteka catodobowa?
Poprosze cos na bél gtowy.
Poprosze co$ na kaszel.

Czy to jest na recepte?

Mam recepte w telefonie.

Jak to bra¢?
Dwa razy dziennie, po jedzeniu.

Chciatbym sie umoéwi¢ do lekarza.

Czy jest wolny termin na dzis?

Ptace prywatnie.

Ile kosztuje wizyta?

Od kiedy to trwa?

ENGLISH

Where's a pharmacy?

Is there a 24-hour pharmacy?
Something for a headache, please.
Something for a cough, please.

Is this prescription only?

| have an e-prescription on my phone.

How do | take it?
Twice a day, after food.

I'd like to make a doctor's appointment.

Is there a slot today?

I'll pay privately.

How much is the appointment?

How long has this been going on?

NOTE

Use the four-digit code with your PESEL, or
show the prescription's scannable code. A QR
code in mojelKP does not need a spoken PESEL.

A woman: Chciatabym. Umdwic sie is the verb
for any appointment.

Prywatnie skips the NFZ queue; a GP visit is a
fixed fee at the desk.

The doctor's question.

Od trzech dni. For three days.

Emergencies

SURVIVE - 20 PHRASES

POLISH ENGLISH NOTE
Pomocy! Help!

Prosze wezwad pogotowie.

Prosze wezwa¢ policje.
To nagty wypadek.

Byt wypadek.

Ktos$ jest ranny.

On nie oddycha.

Call an ambulance.

Call the police.

It's an emergency.
There's been an accident.
Someone's hurt.

He's not breathing.
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Pogotowie is the ambulance service; 112 works
for everything, 999 is medical only.

Ona nie oddycha for a woman.
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Emergencies
SURVIVE - 20 PHRASES

POLISH

Potrzebuje lekarza.

Nic mi nie jest.

Pali sie!

Uwaga!

Okradli mnie.

Ukradli mi telefon.
Zgubitem paszport.

Musze zablokowadé karte.
Chciatbym zgtosi¢ kradziez.
Gdzie jest najblizszy szpital?

Gdzie jest komisariat?

Chce sie skontaktowaé z ambasada.

Prosze mnie zostawié.

ENGLISH

| need a doctor.

I'm okay.

Fire!

Watch out!

I've been robbed.

My phone's been stolen.

I've lost my passport.

| need to block my card.

I'd like to report a theft.
Where's the nearest hospital?
Where's the police station?

| want to contact my embassy.

Leave me alone.

NOTE

A woman says: Zgubitam.

A woman says: Chciatabym.

Firm but polite; to a group: Zostawcie mnie w

spokoju!
Phone, data and the internet
SURVIVE - 24 PHRASES
POLISH ENGLISH NOTE
Poprosze starter. A prepaid SIM, please. Starter means a prepaid SIM pack. Activation

Chciatbym dotadowa¢ telefon.

Ile kosztuje pakiet internetowy?
Nie mam zasiegu.

Nie mam internetu.

Skoriczyt mi sie internet.

Jaki jest pana numer?
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I'd like to top up my phone.

How much is a data bundle?
I've got no signal.

I've got no internet.

I've run out of data.

What's your number?

requires registration; check the provider's
accepted documents and registration options.

A woman: Chciatabym. Dotadowanie is a top-
up, available through providers' apps and many
shops or kiosks.

Pani to a woman.
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Phone, data and the internet

SURVIVE - 24 PHRASES

POLISH

Méj numer to szeséset jeden,

dwiescie trzydziesci cztery, pieéset

szesédziesigt siedem.

Czy moge zadzwonic?

Kto méwi?

Stabo pana stychaé.
Oddzwonie za chwile.
Roztaczyto nas.

Napisze panu SMS-a.

Wysle to mailem.

Jaki jest pana adres mailowy?
Czy jest tu wifi?

Aplikacja nie dziata.

Nie moge sie zalogowad.
Zapomniatem hasta.

Nie dostatem kodu.
Roztadowat mi sie telefon.
Czy moge natadowac telefon?

Prosze mi wystaé lokalizacje.

ENGLISH

My number's 601 234 567.

Can I make acall?

Who's calling?

| can barely hear you.

I'll call you back in a minute.
We got cut off.

I'll text you.

I'll send it by email.

What's your email address?
Is there wifi here?

The app isn't working.

| can't log in.

I've forgotten my password.
| didn't get the code.

My phone's died.

Can | charge my phone?

Send me your location.

Forms, offices and the landlord

SURVIVE - 32 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Polish numbers are read in threes, each group as
one number.

Pani to a woman,; to a friend: Stabo cie stychad.

Pani to a woman; on ty: Napisze ci.

A woman says: Zapomniatam.

A woman says: Nie dostatam.

On ty: Wyslij mi lokalizacje.

NOTE

Chciatbym ztozy¢ wniosek.
Jakie dokumenty s3 potrzebne?

Czy potrzebuje numeru PESEL?
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I'd like to submit an application.
What documents do | need?

Do | need a PESEL number?

A woman says: Chciatabym.

PESEL is a personal identification number used
on many Polish forms. Ask whether it is required
for your situation.
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The Vocabcord 500: Polish

Forms, offices and the landlord

SURVIVE - 32 PHRASES

POLISH

Chce sie zameldowad.

Prosze wypetni¢ formularz.
Prosze tu podpisad.

Gdzie mam podpisac?
Poprosze o kopie.

Czy moge to wysta¢ online?

Prosze pobraé¢ numerek.

Czy musze umoéwié wizyte?
Jaki jest termin?
Ile trwa rozpatrzenie wniosku?

Ulica Dtuga pieé, mieszkanie
dwanascie.

Kiedy dostane odpowiedz?

Gdzie jest urzad miasta?

Szukam mieszkania do wynajecia.
Ile wynosi czynsz?

Czy media sg wliczone?

Ile wynosi kaucja?

Czy moge obejrzeé mieszkanie?
Kiedy moge sie wprowadzi¢?
Czy umowa jest na rok?

Chciatbym przeczyta¢ umowe przed
podpisaniem.

Zaptace przelewem.

Cos sie zepsuto w mieszkaniu.

ENGLISH

| want to register my address.

Please fill in the form.
Sign here, please.
Where do | sign?
Could | have a copy?
Can | send this online?

Take a number, please.

Do I need to book an appointment?
What's the deadline?
How long does the application take?

5 Dtuga Street, flat 12.

When will | get an answer?
Where's the town hall?

I'm looking for a flat to rent.
How much is the rent?

Are bills included?

How much is the deposit?
Can | see the flat?

When can | move in?

Is the contract for a year?

I'd like to read the contract before
signing.

I'lL pay by bank transfer.

Something's broken in the flat.
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NOTE

Meldunek means registering your address at the
local office. See gov.pl for the rules on
registration and obtaining a PESEL.

Instruction to take a queue ticket from a
machine. Follow the service label and wait for
your number to be called.

Written Dtuga 5/12: street, building, slash, flat.

Media means utilities; ask, because ads quote
rent plus czynsz administracyjny plus media.
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The Vocabcord 500: Polish

Forms, offices and the landlord

SURVIVE - 32 PHRASES

POLISH

Nie ma pradu.

Cieknie kran.

Kiedy przyjdzie hydraulik?
Sasiedzi sa bardzo gtosni.
Chce wypowiedzie¢ umowe.

Kiedy dostane kaucje z powrotem?

First day at work

WORK - 32 PHRASES

POLISH

ENGLISH

There's no electricity.

The tap's leaking.

When's the plumber coming?

The neighbours are very loud.

| want to give notice on the contract.

When do | get the deposit back?

ENGLISH

NOTE

NOTE

Dzienl dobry, jestem nowy.
Zaczynam dzis prace.
Do kogo mam si¢ zgtosic?

Jestem uméwiony z panem
Nowakiem.

Mito mi pana poznaé.

Mozemy przejsé na ty?

Jasne, jestem Tomek.

Mozesz mi méwié po imieniu.
Gdzie jest moje biurko?

Gdzie jest kuchnia?

Gdzie moge zostawi¢ rzeczy?
Gdzie jest szatnia?

Czy moge tu zaparkowac?
Potrzebuje dostepu do systemu.
Nie mam jeszcze loginu.

Kto jest moim przetozonym?

Hi, I'm new here.
I'm starting today.
Who should | report to?

| have an appointment with Mr Nowak.

Nice to meet you.

Shall we use first names?

Sure, I'm Tomek.

You can call me by my first name.
Where's my desk?

Where's the kitchen?

Where can | leave my things?
Where's the changing room?
Can | park here?

| need access to the system.

| don't have a login yet.

Who's my manager?
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A woman says: jestem nowa.

A woman: umdéwiona. This refers to the person
you are meeting; it is not how you address him
directly.

Pani to a woman.

The switch to ty is offered by the senior person;
once offered, going back to pan is rude.
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The Vocabcord 500: Polish

First day at work

WORK - 32 PHRASES

POLISH
O ktérej zaczynamy?
O ktorej jest przerwa?

Pracujemy od ésmej do szesnaste;j.
Czym sie pan zajmuje?

Zajmuje sie sprzedaza.
Pracuje w dziale IT.
Jestem tu na okresie prébnym.

Kiedy jest szkolenie BHP?

Co mam teraz robic?

Pokaze mi pan, jak to dziata?
Dziekuje, wszystko jasne.
Idziemy razem na lunch?

Jak minat weekend?

Koncze o piate;j.

Do jutra!

Mitego weekendu!

Meetings and calls

WORK - 32 PHRASES

POLISH

ENGLISH

What time do we start?

When's the break?

We work eight to four.

What do you do?

I work in sales.
I work in the IT department.
I'm on probation here.

When's the safety induction?

What should | do now?

Will you show me how this works?
Thanks, all clear.

Shall we go for lunch together?
How was your weekend?

| finish at five.

See you tomorrow!

Have a good weekend!

ENGLISH

NOTE

Osma to szesnasta on the 24-hour clock; most
offices startat 8 or 9.

Pani to a woman; to a colleague on ty: Czym sie
zajmujesz?

BHP is the legally required health and safety
briefing on day one; sign the sheet.

Pani to a woman; on ty: Pokazesz mi?

Informal plural, for colleagues on ty.

The Monday opener; on ty it needs nothing else.

NOTE

Mamy spotkanie o dziesiagtej.
Czy spotkanie jest online?
Wysle link do spotkania.
Stychaé mnie?

Widaé méj ekran?

Chyba ma pan wyciszony mikrofon.
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We've got a meeting at ten.
Is the meeting online?

I'll send the meeting link.
Can you hear me?

Can you see my screen?

| think you're on mute.

Pani to a woman; on ty: Masz wyciszony
mikrofon.
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The Vocabcord 500: Polish

Meetings and calls

WORK - 32 PHRASES

POLISH

Zacinasz sie.

Przepraszam, mam problem z
potaczeniem.

Zacznijmy.

Przepraszam za spdznienie.
Czy mozemy przetozy¢ spotkanie?
Pasuje panu jutro o dziewiatej?
Pasuje.

Nie pasuje mi.

Moge w sérode po potudniu.
Zapisze to.

Mam pytanie.

Czy moge cos dodac?

Zgadzam sie.

Nie do korica sie zgadzam.

Mozemy do tego wrécié?
Kto sie tym zajmie?

Ja to zrobie.

Ustalmy termin.
Podsumujmy.

Wysle podsumowanie po
spotkaniu.

Musze juz koriczyé.
Dziekuje wszystkim.

Dzien dobry, z tej strony Anna z
firmy Nowak.
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ENGLISH NOTE

You're breaking up. Ty form, the usual one on internal calls; to a
client: Zacina sie pana obraz.

Sorry, I'm having connection problems.

Let's start.

Sorry I'm late.

Can we move the meeting?

Does tomorrow at nine work for you? Pani to a woman; on ty: Pasuje ci?
Works for me.

That doesn't work for me.

| can do Wednesday afternoon.

I'll note that down.

| have a question.

Can | add something?

| agree.

| don't quite agree. Expresses partial disagreement. Nie zgadzam
sie is a more direct, ordinary way to say you
disagree.

Can we come back to this?

Who's taking this on?

I'lldoit.

Let's set a date.

Let's sum up.

I'll send a summary after the meeting.

| have to go now.

Thanks, everyone.

Hello, this is Anna from Nowak. Z tej strony is how you introduce yourself on the
phone.

18/24



The Vocabcord 500: Polish

Meetings and calls

WORK - 32 PHRASES

POLISH

Czy moge rozmawiac¢ z panem
Kowalskim?

Czy moze pan przekazaé
wiadomos¢?

Oddzwonimy do pana.

Email and messages
WORK - 24 PHRASES

POLISH

ENGLISH

Could | speak to Mr Kowalski?

Could you pass on a message?

We'll call you back.

ENGLISH

NOTE

Pani to a woman.

Pani to a woman.

NOTE

Szanowni Paristwo,

Dzien dobry, panie Tomaszu.

Z powazaniem

Pozdrawiam

W zataczniku przesytam umowe.
Zapomniatem zatacznika.

Prosze o potwierdzenie.
Potwierdzam.

Odpisze do korica dnia.

Dziekuje za szybka odpowiedz.
Przepraszam za zwtoke.

Czy moge prosi¢ o wiecej
szczegotow?

W nawiazaniu do naszej rozmowy
przesytam oferte.

Prosze daé znaé, czy to pasuje.
Dam znad.

Jestem na urlopie do poniedziatku.

Dear Sir or Madam,

Hello, Tomasz.

Yours sincerely,

Best regards,

I'm attaching the contract.

| forgot the attachment.

Please confirm.

Confirmed.

I'lL reply by the end of the day.

Thanks for the quick reply.

Sorry for the delay.

Could I have more details?

Following our conversation, here's the

offer.

Let me know if that works.

I'lL let you know.

I'm on leave until Monday.
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The formal opener when you have no name;
Szanowny Panie or Szanowna Pani with one.

Pan plus first name in the vocative: the office
greeting to a boss and the everyday email

opener. Pani Anno to a woman.

Formal email sign-off. Do not add a comma;
Pozdrawiam is less formal.

A woman says: Zapomniatam.

The out-of-office line.
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The Vocabcord 500: Polish

Email and messages
WORK - 24 PHRASES

POLISH

Prosze o odpowiedz do pigtku.
Przekazuje dalej.

Dodaje Anne do watku.

Czy mozemy to oméwié na szybko?

Jestem na spotkaniu, odpisze
pOzniej.

Juz wysytam.
Widziatem, dziekuje.

Mozesz to sprawdzi¢?

ENGLISH

Please reply by Friday.
Forwarding this on.

Adding Anna to the thread.

Can we talk this through quickly?

In a meeting, will reply later.

Sending now.
Seen, thanks.

Can you check this?

Asking for help, deadlines, problems

WORK - 28 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Chat register, colleagues on ty.

A woman says: Widziatam.

Ty form for a colleague; to a client: Czy mégtby
pan to sprawdzi¢?

NOTE

Czy moze mi pan pomdc?
Ma pan chwile?

Nie wiem, jak to zrobié.
Moze mi pan to wyjasni¢?
Moge zadaé gtupie pytanie?
Jak to dziata?

Gdzie to znajde?

Kogo mam zapytaé?

Do kiedy to ma by¢ gotowe?
Na kiedy to potrzebne?

Na jutro.

Na koniec tygodnia.

Zrobie to do piatku.

Can you help me?

Have you got a minute?

| don't know how to do this.
Could you explain this to me?
Can | ask a stupid question?
How does this work?

Where do | find it?

Who should | ask?

When does this need to be done by?
When do you need it for?

For tomorrow.

By the end of the week.

I'lL have it done by Friday.
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Pani to a woman; on ty: Mozesz mi pomdc?

Pani to a woman; on ty: Masz chwile?

Pani to a woman.

Zrobie, the perfective, promises it done; Bede
robi¢ would mean you'll still be working on it.
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The Vocabcord 500: Polish

Asking for help, deadlines, problems

WORK - 28 PHRASES

POLISH

Nie zdaze.

Potrzebuje wiecej czasu.
Czy mozemy przesung¢ termin?
To pilne.

To moze poczekad.
Jestem w trakcie.
Prawie skoriczone.
Gotowe.

Mam problem.

Cos nie dziata.
Popetnitem btad.

Zaraz to poprawie.

Prosze mi da¢ znaé, jesli cos trzeba
zmienié.

Mam za duzo na gtowie.

Kto moze to przejac?

ENGLISH

| won't make it in time.

| need more time.

Can we push the deadline?
It's urgent.

It can wait.

I'm in the middle of it.
Almost done.

Done.

I've got a problem.
Something's not working.
I made a mistake.

I'lL fix it right away.

Let me know if anything needs changing.

I've got too much on my plate.

Who can take this over?

Pay, contracts, sick leave, holidays

WORK - 26 PHRASES

NOTE

Zdazy¢ has no clean English; it means to make it
intime.

A woman says: Popetnitam.

POLISH ENGLISH NOTE
Jaka jest stawka? What's the rate?
Ile wynosi wynagrodzenie? What's the salary?

Brutto czy netto?

Kiedy jest wyptata?
Nie dostatem wyptaty.

Czy to umowa o prace?

Gross or net?

When's payday?
| haven't been paid.

Is it an employment contract?
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Polish job ads quote brutto; net is roughly 70
percent on a standard contract.

A woman says: Nie dostatam.

Umowa o prace gives full rights; umowa
zlecenie and B2B are the cheaper forms to ask
about.
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The Vocabcord 500: Polish

Pay, contracts, sick leave, holidays

WORK - 26 PHRASES

POLISH

Ile trwa okres prébny?
Ile mam dni urlopu?
Chciatbym wzigé urlop.

Biore urlop od dziesigtego do
czternastego lipca.

Jestem chory.
Nie przyjde dzis do pracy.

Ide na zwolnienie.

Mam L4 do piatku.

Pracuje zdalnie w piatki.

Czy moge pracowac zdalnie?
Musze wyjsé wezeshniej.
Musze odebraé dziecko.
Zostane dtuzej.

Czy nadgodziny sa ptatne?

Potrzebuje zaswiadczenia o
zatrudnieniu.

Kiedy podpiszemy umowe?

Chciatbym porozmawiaé o
podwyzce.

Sktadam wypowiedzenie.
Jaki jest okres wypowiedzenia?

Woystawie fakture na koniec
miesigca.
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ENGLISH

How long is the probation?
How many days' leave do | get?
I'd like to take some leave.

I'm taking leave from 10 to 14 July.

I'mill.

| won't be in today.

I'm going on sick leave.

I'm signed off until Friday.

| work from home on Fridays.
Can | work remotely?

| need to leave early.

| have to pick up my child.

I'll stay late.

Is overtime paid?

I need a proof of employment letter.

When do we sign the contract?

I'd like to talk about a pay rise.

I'm handing in my notice.

What's the notice period?

I'lL invoice at the end of the month.

NOTE

A woman says: Chciatabym.

A woman says: Jestem chora.

L4 is the everyday word for a sick note; the
doctor files it online, you just tell your employer.

On a B2B contract you invoice the company
monthly.
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Sightseeing and small talk with strangers

TRAVEL - 26 PHRASES

POLISH

ENGLISH

NOTE

Co warto zobaczy¢?

Poprosze dwa bilety wstepu.

Czy jest znizka dla studentéw?

O ktérej zamykaja?

Czy mozna robi¢ zdjecia?
Czy zrobi mi pan zdjecie?
Gdzie jest wejscie?
tadna pogoda dzisiaj.
Ale leje!

Ale zimno!

Jak dtugo pan tu mieszka?
Jestem tu pierwszy raz.
Jestem tu stuzbowo.
Jestem tu na wakacjach.
Podoba mi sie Krakéw.
tadnie tu.

Pan jest stad?

Czy moze pan poleci¢ dobra

restauracje?

Czy moge sie dosigsé?

Napije sie pan czegos?
Chetnie.

Nie, dziekuje.

Nie pale.

Przepraszam, musze juz isé.

Mito byto porozmawiaé.

What's worth seeing?

Two entry tickets, please.

Is there a student discount?
What time do they close?

Can | take photos?

Would you take a photo of me?
Where's the entrance?

Nice weather today.

It's pouring!

It's freezing!

How long have you lived here?
It's my first time here.

I'm here for work.

I'm here on holiday.

I like Krakdw.

It's nice here.

Are you from here?

Can you recommend a good restaurant?

May | join you?

Would you like a drink?

I'd love to.

No, thanks.

| don't smoke.

Sorry, | have to go.

Nice talking to you.
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Pani to a woman.

Pani to a woman.

Pani to a woman.

Pani to a woman.

At a shared table or bench; the answer is Prosze
bardzo.

Pani to a woman.
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Sightseeing and small talk with strangers

TRAVEL - 26 PHRASES

POLISH ENGLISH NOTE

Do zobaczenia! See you!

Feelings and opinions

TRAVEL - 22 PHRASES

POLISH ENGLISH NOTE

Jestem zmeczony. I'm tired. A woman says: zmeczona.
Jestem gtodny. I'm hungry. A woman says: gtodna.
Chce mi sie pié. I'm thirsty.

Jestem zadowolony.

Troche sie denerwuje.

Tesknie za domem.

Bardzo mi sie podoba.

Nie podoba mi sie to.

Moim zdaniem to dobry pomyst.
Nie sadze.

Ma pan racje.

To zalezy.

Wszystko jedno.

Przykro mi.

Ciesze sie.

Swietnie!

Szkoda.

Prosze sie nie martwid.
Dam rade.

Wszystko bedzie dobrze.
Mam dos¢.

Dobrze sie tu czuje.
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I'm happy with it.

I'm a bit nervous.

| miss home.

| really like it.

| don't like it.

| think it's a good idea.

| don't think so.

You're right.

It depends.

| don't mind either way.

I'm sorry.

I'm glad.

Great!

That's a shame.
Don't worry.
I'llmanage.

It'll be fine.

I've had enough.

| feel at home here.

A woman says: zadowolona.

Pani to a woman; on ty: Masz racje.

Expresses regret or sympathy. Przepraszam is a

direct apology and also means excuse me.

On ty: Nie martw sie.



